
I. I -

-
' 

·~ 
\,. ;:, . . :,: ,_;._:' .,. ....-.. ·,~ -.. _\"' 

• -'~ 
·- ~-

.• j ... 

-



A Living Tradition: Maulvi Badshah Husain Khan Rana's 
Urdu Ramayana 
Mukul Chaturvedi 

POETRY 

Akhil Katya! 

Sayantani Behura 
Tr. Jayanta Mahapatra 

Ghazals 
Mirza Asadullah Khan Ghalib 
Tr. Maaz Bin Bilal 

Ruth Beatriz Costa 

Ashwani Kumar 

Kalpna Singh-Chitnis 

BOOK REVIEWS 

Hindi 

Odia 

Urdu 

English 

English 

English 

The Quiet Archway Within Words by Vinayan Bhaskaran 
On The High Wire by Siddhartha Menon 
Review by Shyamasri Maji 

Women in the Tree by Sarni Rafiq 
Review by Gopal Lahiri 

The Vanquished Queen: The Diary of Kaikeyi 
by Ramkishore Mehta 
Review by Basudhara Roy 

Slow Boat_ on the Irrawaddy by Yogi Aggarwal 
Review by Saneya 

j 

Contents 

178 

186 

190 

194 

198 

199 

202 

206 

209 

213 

216 



~100 

t 

( 

I trl' 

\ . ._,.,.,_._. --··,..,.,.___........ -,- ~r-
\ t. s. . 

NEPALI i·, P-~, _ .~ . , . 
1 

\ 
StlJ .~ - • p, ll I 

/.). I ... 
l{l - ~---~--

! !'} ~{;1 . " 
\ '\ ,'t r6. '\ \.'- :-, 

• 1 l' ~i 

- ili.w • 



l 

Tll8 
f>OOK Review 
Editors 

Chandra Chari Uma Iyengar 
Consultant Editor Adnan Farooqui 
Guest Editor Mini Krishnan 
Editorial Assistant Palak Hajela 

Editorial Advisory Board 
Romila Thapar 
Ritu Menon 
Chitra Narayanan 
TC.A. Srinivasa Raghavan 
Mini Krishnan 
SUBSCRIPTION RATES 
Single Issue. 100 
Annual Subscription (12 Issues) 
Individual: 1500 / $75 / £50 
Institutional: ~2500 I $100 I £60 
(inclusive of bank charges and postage) 

Life Donors: 10,000 and above 

ADVERTISEMENT MANAGER 
Satya Prakash 
sacya.prakash@defindia.org 

WEBSITE MANAGEMENT 
Digital Empowerment Foundation 
thebookreview@defindia.org 

COMPUTER INPUTS, 
DESIGN AND LAYOUT 
Satish Kumar 
Digital Empowerment Foundation 

Please Address All Mail To: 
The Book Review Literary Trust 
239, Vasant Enclave 
New Delhi 110 057 

Telephone: 
91-11-41034635 
9278089024 I 9811702695 

Website: 
www.chebookreviewindia.org 

email: 
chandrachari44@gmail.com 
uma.iyengar@gmail.com 

Advisory Board Founder Members 
K.R. Narayanan 
S. Gopal 
Nikhil Chakravartty 
Raja Ramanna . 
Meenakshi MukherJee 
K.N. Raj 

Contents 
Mini Krishnan 

MayaJoshi 

Afka Saraogi 

Meenakshi Shivram 

Shafey Kidwai 

Aakriti Mandhwani 

Excerpt 

Mohammad Asim 
Siddiqui 

Faizan Moquim 

GJVPrasad 

Sukrita Paul Kumar 

AND Haksar 

Malashri Lal 

Sumanyu Satpathy 

Nivedita Sen 

RumkiBasu 

Wonderland and Underland: The Translation of Indian Languages 6 
into Indian English 

Tomb of Sand (Ret Samadhi) by Geecanjali Shree. Translated from the 9 
original Hindi by Daisy Rockwell 

Ret Samadhi by Geetanjali Shree 11 

Legal Fiction: A Novel by Chandan Pandey. Translated from the original 12 
Hindi by Bharat Bhooshan Tiwari 

Khoiyee Cheezon Ka Shok by Savita Singh 13 

Lhasa Ka Lahu: Nirvasit Tibbati Kavita Ka Pratirodh. Edited and translated 14 
from the Tibetan into Hindi by Anuradha Singh 

The Collected Stories of Saadat Hasan Manto: Volume I Bombay and Poona. 15 
Translated by N asreen Rehman 

Deewaan-e-Ghalib: Sariir-e-Khaama. Translated by Najeeb Jung 23 

The Paradise of Food by Khalid Jawed. Translat~d from the original 24 
Urdu by Baran Farooqi 

Dust of the Caravan by Anis Kidwai. Translated from the original Urdu 25 
by Ayesha Kidwai 

Hymns in Blood by Nanak Singh. Translated from the original Punjabi 27 
by Navdeep Suri 

Hitopadesha by Narayana. Translated from the original Sanskrit by 28 
Shonaleeka Kaul 

Redundant by Bitan Chakraborty. Translated from the original Bengali by 29 
Malati Mukherjee 

Mahanadi: The Tale of a River by Anita Agnihotri. Translated from the 30 
original Bengali by Nivedita Sen 

lmaan by Manoranjan Byapari. Translated from the original Bengali by 31 
Arunava Sinha 

After Death Comes Water: Selected Prose Poems by Joy Goswami. 
Translated from the Bengali by Sampurna Chattarji 

32 

Himansu S Mohapatra Salt of the Earth by Kalindi Charan Panigrahi. Translated from the original 34 
Odia by Leelawati Mohapatra, Paul St-Pierre and KK Mohapatra 

S Deepika 

Sailen Routray 

Ajitabh Hazarika 

David Davidar 
GJVPrasad 

Mukul Chaturvedi 

Somdatta Mandal 

Zahra Rizvi 

Ranu Uniyal 

Battles of Our Own (Nija Nija Panipatha) by Jagadish Mohanty. Translated 35 
from the original Odia by Himansu S Mohapatra and Paul St-Pierre 

Mashani Sahara Dilli by Basudev Sunani 

Silpa Sanskritir Rarzarigan by Hiren Gohain 

Indian Publishing since Independence: in Conversation 

]oginder Paul: The Writerly Writer edited by Chandana Dutta 

Villainy by Upamanyu Chatterjee 

36 

37 

39 

46 

47 

Teaching a Horse to Sing: Tales of Uncommon Sense from India and Elsewhere 48 
by Delshad Karanjia 

The Earth Spinner: A Novel by Anuradha Roy 49 

The Book &view is a non-political, ideologically non-partisan journal which tries to reflect all shades of intellectual opinions and ideas. The views of the 
reviewers and authors writing for the journal are their own. All reviews and articles published in The Book Review are exclusive to the journal and may not be 
reprinted without the prior permission of the editors. 

Published by Chandra Chari for The Book RL-view Literary Trust, 239 Vasant Enclave, New Delhi I I 0057. Printed ar National Primer~, 11-56, Naraina Industrial Arca Phase-I I, New Ddhi 110028 



Joginder Paul and 
the Art of Fiction 
Mukul Chaturvedi 

JOGINDER PAUL; THE WRITERLY WRITER 

Edited by Chandana Dutta 
Routledge, Writer in Context Series, 2022, 
pp. 288, t1495.00 

0 ver the last two decades, Indian 
Writing in English translation has 
emerged as a flourishing field that 

has seen a steady rise in the translation of 
~ction and other forms of creative writing 
m almost all Indian languages. While there 
~s much to cheer about, what is missing 
1s the study of critical discourses and 
literary traditions in regional languages in 
translation. Additionally, with translated 
works from different Indian languages 
included in universities' curricula' and a 
favoured area of research in literary studies, 
the scarcity of critical material in translation 
is urgently felt. Chandana Dutta's book 
J oginder Paul· The Writerly Writer is a 
valuable step in that direction as it offers 
a wealth of scholarly and critical material 
on the well-known Urdu writer Joginder 
Paul and introduces to the reader his vast 
and varied engagements with fiction both 
at the level of form and language. Locating 
the writer within the literary tradition is 
much needed for Indian writing in English 
translation as the texts are likely to be read 
and taught in a vacuum, with little or no 
knowledge of other texts in the source 
language and the intra-linguistic literary 
tradition of the bhashas. A rich resource for 
readers and academics, this book is part of 
the Writer in Con~ext series by Routledge, 
which is conceptualized with the objective 
of building an archival source on different 
Indian writers writing in regional languages. 
Chandana Dutta provides a fascinating 
template on how co collate and organize 
the material that ponrays Joginder Paul to 
invoke TS Eliot as pan of a vibrant literary 
tradition and yet showcase his individual 
talent. The availability of such archival 
material opens up a vast horizon for the 
readers, thus enriching the process and 
purpose of the translation. 

'Landscape of Fiction: The layout of 
J oginder Paul: The Writerly Writer' adds 
much to its appeal and accessibility to the 
reader. Divided into eight neat sections, 
each focusing specifically on one aspect of 
Paul's oeuvre, the book includes selectio 
from his novels, shon stories, flash 
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and essays. Also, to enrich 
ENGLISH 

'formula based', and both 
writers evolved a style that 
di • cl ch Was stmc y eir own. He notes 

the reader, it offers critical 
articles, interviews, and 
literary commentaries on 
Paul by a host of well-known 
scholars. While each section 
stands independently, it is 
also in conversation with 

JOGINDER PAUL 

that Paul's writing style is 
devoid of any embellishments 
and is persuasive and effonless 
because he does not strive 
after linguistic affects like 
many ocher writers in Urdu. 
According to him, Paul's 
training in English literature 
taught him the tour de force 

hi nm.Ill Wlffll 

ochers. This cross-sectional 
engagement and analysis 
presents Paul as a writer with 
a refined literary sensibility 
and an acute sense of ethical 
responsibility. 
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The first section initiates 
the reader to the fictional 

\ 

universe of Paul by offering select short 
stories and extracts from his novels and 
novellas. This section highlights how Paul's 
creative energy draws sustenance from the 
trials and tribulations of human existence 
and, despite their rootedness in a specific 
context, has a universal resonance. For 
instance, the beautifully translated story 
by Nirupama Dutt, 'The Flight of Doves', 
creates memorable characters, Lobh Singh 
and Fazaldeen, friends who were separated 
during Partition. Etched in Lobhya' s 
memory· is Chawinda in Pakistani Punjab 
and while he continues to write letters and 
has imaginary conversations with his friend, 
his son tells him that it's 'been ages since the 
Chacha in Chawinda died'. 

Section three offers critical perspectives . 
on Paul by noted scholars like Fikr Taunsvi, 
Anwar Pasha, Qamar Rais, Mohd. Asim 
Siddiqi and Wazir Agha, who reflect on 
various asp~cts of Paul's fiction; language, 
art, aesthetics and to use.Taunsvi's term, 
'insightfulness', and 'acumen', that 
showcases the 'civilizational culture of our 
subcontinent'. Commenting on flash fiction, 
afianche, a genre that Paul brought to 
critical acclaim in Urdu, Anwar Pasha notes 
that it was Paul, 'who imparted strength 
and reliability' to the an of afiancht and to 
his credit are four impressive collections, 
Silvatein, Katha Nagar. Parindey. and 
Nahin Rahman Babu. An important aspect 
ofJoginder Paul that scholars discuss is 
his place and position in Urdu literature, 
especially his relationshie with progressives 
and modernists, bec:a~ h~ wn~ 
at a time that saW: 
ofbotli. s~ 
.difficult to 
ddicatd1; 
not &11 • 
p i 

of the narrative form, and 
he remained true to chat. 
Faruqi's observations on 
Manco, Rajinder Singh 

Bedi, Qurratulain Hyder and Premchand 
while discussing Paul are significant as they 
give the reader an insight into different 
writing styles in Urdu and enrich our lives 
in understanding Paul's oeuvre as well as 
ocher writers of Urdu .fiction. Essays by 
literary critics and translators included 
'in the volume discuss Paul's creative and 
figurative use of language, his use of diverse 
registers of Urdu, inflections from Hindi and 
Punjabi, idiomatic expressions, allusions, 
conversational tone, and tenor, all of which 
add to the richness of his work. While 
the multicultural and multilingual world 
of Paul's fiction poses a challenge to the 
translator, it remains a rewarding endeavour 
as it offers to the reader an inimitable style 
of writing in Urdu fiction chat is unique and 
stands its ground. 

'On Fiction and Fellowship': An essential 
dimension of Paul's oeuvre included in 
Chandana's book is his essays in English 
that bring our the voice of a literary critic 
who perceives a distinct role for fiction. 
The title of his essay in English, 'Fiction: 
Fellowship in Suffering', provides an entry 
point into his world of fiction. His term 
'kinship with fiction' brings to mind a 
remarkable book by Wayne C Booth, The 
Company Keep: An Ethics of Fiction that 
explores the metaphor of books being the 
best friends that enable the reader to build 
a community, allow the exchange ~fideas, 
and revision of values through the world 
of fiction. For Booth, fiction can promote 
an ethical stance as we engage with others 
and enter into a dialogic relationship with 
thCll\ as readers. In a similar vein, Paul 

t to claim kinship with fiction 
i:bc writer and the reader with 

in •fellowship with 
e remarkable 
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na-rhe riverine metaphor with all i't . 
ya1nu s semantic 
.b·i·o·es-of flow, embarkments, and obstr • 

..n.SSI 1 1 . , ucttons- , 
r- the narranve of Yamunas Journey. Each h . 
shapes c apter 1s 

in chis Bow, where the focus is not so m h 
asra'Oe c ul . d uc on 

. but its rorm aic enouement. However Mul , 
acuon . al ' ay s 
didactic-eman~1patory ze tends to overflow the 'literary 
balance' that literature deman_ds. At these junctures, 
ti, muna's Journey becomes a kind of conversion • 
l/J . . . b pnmer, 
where Chnsnamty eco~es the progressive panacea for all 

Cial ills. Though certainly programmatic th' ,1• , 
so . . . . , , 1s 1terary 
lapse does not d1m1n1sh its novelistic' and historical 

unporrance. 
The significanc~ of the nov~l lies in its historicity. 

le documents a penod of multiple transitions-
ideological, religious, and cultural. 1857 has general! 
been documented as a time when the native ways of y 

governance were up against the yet-to-be-consolidated 
colonial power and statecraft. The existential churning 
that this encounter had ushered in at cultural and social 
levels has not been adeq~ately documented. Mulay' s 
Ytzmunas Journey was, and remains, a significant fictional 
intervention in that direction. 

The original and the translated are separated by 165 
years. The readers have to traverse this distance with 
commensurate critical and historical empathy. This, 
of necessity, requires a dual temporal sensitivity. The 
narrative has to be read by anchoring it in the pastness 
ofits past and appreciating how this pastness has evolved 
into the present vis-a-vis woman's issues in a country that 
is forever in transition. This dual lens is a must, for either 
of the two lenses, if employed exclusively, would reduce 
the significance of the translation. If read as a routine 
fictional take or an archival translation retake on the 
past-a dominant narrative credo of the contemporary-
its literary possibilities and interventionist trajectorie~ 
would certainly be lost to the readers. 

As a translator, Deepra Dandekar is keenly aware of 
this historical responsibility. She accordingly foregrounds 
her translation with a 'Note for Readers', 'Translator's 
Introduction', and a 'Glossary' to ground contemporary 

~eaders in the historicity of Yamunas journey. While • 

;ans-editing' the text for this purpose-by paraphrasing 
b e Sanskrit extracts or simplifying it in places-she has 

careful to retain the narrative authenticity of the 
original. Though the translation seems to be a bit stiff 
or ~verdy academic at places, it neverthdess enables 

: 1ns!ghtful peep into the history, historicity, and 
h:ton~graphical potentials of fiction. It also 
en w hi~toriographic fictionality weds intcrvenuon 

0 
~~nment to fictionalize history and shap~p,uh • 

P•n1on . programmat1cally. 

t:,~~gh Beniwal teaches English LiteratUff a 
books~ h~ew Delhi. A writer, translator, pnd er 
Cultural R •s ~red!t, the latest being Litera ri 

ummat1ons (2023). 
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In Translation 

Women Making History 

Mukul Chaturvedi 

A MOST NOBLE LIFE: THE BIOGRAPHY OF ASHRAFUNNISA 

BEGUM (1840-1903) 
By Muhammadi Begum (1877-1908). Translated from 
the original Urdu and edited with additional material by 
C.M. Nairn 
Orient BlackSwan, 2022, pp. 188, "630.00 

Wome~'s role_and_ contri~ution to Urdu literature 
and Journalism m the eighteenth and nineteenth 

century remains a relatively under-examined area. CM 
Naim's A Most Noble Life: The Biography of Ashrafannisa 
Begum (1840-1903), makes an important intervention as 
it tells the tale of ari extraordinary woman who was deeply 
devoted to the cause of women's education, and enriches 
the reader with a wealth of material that highlights 
the social, cultural, and literary context that shaped 
the contours of ordinary Muslim women's lives in the 
nineteenth century. Interestingly, there are several 'firsts' 
that mark the publication of this biography. Not only is it 
the first one written in Urdu by a woman; the biographer, 
Muhammadi Begum (1877-1908) is the first woman to 
edit a journal in Urdu, and Ashrafunnisa Begum taught 
at the first school for girls, the Victoria Girls' School, 
in Lahore. Translated by a well-known scholar of Urdu 
literature, this richly annotated and timely translation is 
a treasure-trove for scholars and readers and adds to the 
current scholarship on Muslim women in South Asia. 

11. fortunate stroke of serendipity brought Ashrafunnisa 

h 
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